MEMORANDUM OF ASSOCIATION AND ARTICLES OF ASSOCIATION OF THE
LIMITED LIABILITY COMPANY “LET’S GET POWERFUL”

CHAPTER I
Establishment, Name, Object, Duration, Headquarters, and website address

Article 1
Date of Establishment, Name and Founders

(1) Today, on (15.08.2022), I, the sole founder, have established a limited liability company
named "LET'S GET POWERFUL".

(2) The founder of the company is:

- Mrs. Michelle Renee Irwin, born on 02.11.1974, in INDIANA U.S.A., American
citizen, identified with passport no. 674121575, adult with full legal capacity and full capacity
to act.

Article 2

Scope

The company shall perform the following activity:

° Personal Development Consulting, General Consulting, Business Consulting, Personal
Development Courses, Online Courses.

Article 3
Duration
The duration of the Company shall be “indefinite duration”.

Article 4
Headquarters, Website address and E-mail address

(1) The Company's headquarters is located at: Municipal Unit No. 2, Rruga "Pjeter Budi" 68,
Shkalla 1, 7th Floor, Apt. 3 Tirana.

(2) The Company's website address is: letsgetpowerful.com

(3) The Company's address for electronic communication purposes is the following (if any):
letsgetpowerful @gmail.com

CHAPTER 11
Capital

Article 5

[nitial capital

(1) The registered capital of the company is 100,000 ALL (one hundred thousand ALL).

The participation of the founder in the capital of the company is in accordance with his/her
contribution as follows:

1. Mrs. Michelle Renee Irwin — holder of 1 (one) quota with a total value of 100 000 ALL
(one hundred thousand) ALL, constituting 100% of the initial capital of the company.

Article 6

Capital increase and reduction
The capital of the company can be increased by signing the parts of the initial capital for cash
contrib}ﬁng and bycontributions in kind, through the appointment by the competent court of




an expert authorized for such contributions at the request of the administrator. In no case may
the majority oblige a partner to increase his’her commitment to the initial capital of the
company. The capital reduction is made by decision of the sole partner, which is taken under
the same conditions as for the amendment of the Articles of Association. In any case, the
reduction affects the partner to the same extent as the share of the capital he/she represents.

Article 7

Capital transfer

The capital quotas of a limited liability company and the rights derived from them can be
acquired or transferred through:

a) contribution to the capital of the company;

b) sale and purchase;

¢) inheritance;

¢) donation;

d) any other method provided by law. In the case of the transfer of quotas by contract, the
contract must be made in writing.

The Articles of Association makes the transfer of quotas to third parties outside the company
conditional on the approval of the company and the right of pre-emption in favour of the
company or other partners, according to the modalities and the qualified majority that the
amendment of the statute requires. The person who transfers the quota and the one who acquires
it respond in a solidary manner to the company for the obligations arising from the possession
of the quota, from the moment of the quota transfer, until the moment of the registration of its
transfer in the National Registration Center, according to Article 43 of Law no. 9723, dated
3.5.2007 "On the National Registration Center". The registration of the transfer of quotas has
a declarative effect.

The shares of the initial capital are freely transferable between the partners of the company.
The shares of the initial capital are freely transferable by inheritance.

CHAPTER I11
Decision-making and Governing Bodies

Article 8

Decision-making body

The sole Partner is the sole decision-making body of the company.

The sole Partner is the sole decision-making body of the company that approves any
amendment of the Articles of Association according to the modalities set forth in the law. The
sole Partner is responsible for making decisions for the company on the following matters:

a) determining the trade policies of the company;
b) amendments to the articles of association;
c) appointment and dismissal of administrators;

¢) appointment and dismissal of liquidators and authorized accounting experts;

d) determining the remuneration for the persons referred to in letters "c¢" and "¢" of this
paragraph;

dh) supervision of the implementation of trade policies by administrators, including the
preparation of annual financial statements and progress reports of the activity;

¢) approval of annual financial statements and progress reports of the activity;

¢) increase and reduction of capital;

f) division of quotas and their cancellation;

g) representing the company in court and in other proceedings against administrators;
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gj) reorganization and dissolution of the company:
h) approval of the procedural rules of the assembly meetings;
i) other matters provided for by law or by articles of association.

The administrator of the company may not act as a representative of the Sole Partner.
Authorization may be given only for one meeting of the general assembly, which includes
subsequent meetings with the same agenda.

Article 12

Administration

The Company shall be managed by 1 (one) administrator. Administrator of the company is
Mrs. Michelle Renee Irwin.

- Signature Specimen:

The administrator shall exercise her office according to the Articles of Association and the law
for a period of 5 years with the right to renewal. The sole partner may dismiss the administrator
at any time by an ordinary majority.

The articles of association, or other agreements may not exclude or restrict this right. In
addition, the administrator is dismissed by the court for violating the law at the request of any
of the partners. The rights of representation of administrators and any amendments thereto are
notified for registration with the National Registration Center. The appointment of
administrators produces effects after registration at the National Business Center.

An administrator of the company may also be appointed a person outside the partnership.

Article 13

Competencies of the Administrator (s)

The Administrator is entitled and obliged to:

a) to carry out all the operations of management of the company's business activity, applying
the trade policies established by the general assembly;

b) to represent the company;

¢) take care of the correct and regular keeping of the company's accounting documents and
books;

¢) prepare and sign the annual balance sheet, the consolidated balance sheet and the progress
report of the activity and, together with the proposals for the distribution of profits, submits
these documents to the general assembly for approval;

d) to set up a warning system in due time for circumstances that threaten the continuity of the
activity and the existence of the company:

dh) make the registrations and send the mandatory data of the company, as provided for in the
Law on the National Registration Center:

¢) to report to the Sole Partner about the implementation of trade policies and the realization
of special actions of special importance for the activity of the company.

The Administrator is obliged to convene the Shareholders' Meeting only in cases where:

1- according to the annual balance sheet or interim financial reports, there is a risk that the
assets of the company do not cover the required liabilities within the next 3 months and

2- when the company, within the first 2 years after its registration, proposes to buy from
a partner asset, which have a value higher than 5 percent of the company's assets, resulting in

the last gertified financial statements.
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The Administrator has the right to perform all actions of ordinary administration. The
Administrator represents the Company before all natural and legal persons, public and/or
private, domestic or foreign, Albanian or foreign state authorities, including judicial authorities
of all instances. The Administrator has all the powers to act in relations with third parties on
behalf of the company, under all circumstances, with the exception of the powers that the law
expressly grants to the partners of the company. The Administrator engages the company in
relations with third parties through acts that are in accordance with its object. The company
does not assume the consequences to third parties when it proves that third parties knew that
the act of administrator exceeded the object of the company or when third parties could not
ignore this act in the given circumstances, given the fact that only the promulgation of the
articles of association is not sufficient evidence.

Article 14

Responsibilities of the Administrator

The administrator is liable individually, to the company or to third parties, for violations of the
laws, violations of the articles of association, or for any fault committed during the
administration of the company. The consequences of agreements not approved by the assembly
that cause harm to the company are charged to the administrator and the partner who made the
agreement, to bear, individually or jointly, as the case may be, the respective consequences.
Except as provided in the general provisions of the loyalty obligation, under Articles 15, 17
and 18 of the Law "On Traders and Commercial Companies", the administrator is obliged to:

a) to perform his duties set forth in the law and in the articles of association in good faith and
in the best interests of the company as a whole, paying particular attention to the impact of the
company's activities on the environment; ‘

b) to exercise the powers recognized in law and in the articles of association only for the
achievement of the purposes set forth in these provisions;

¢) to evaluate responsibly the matters on which a decision is taken;

¢) to prevent and remove cases of conflict, present or potential, of personal interests with those
of the company;

d) to exercise his/her duties with the necessary professionalism and care.

2. In the performance of his/her duties, the Administrator shall respond to the company for any
act or omission that is reasonably related to the purposes of the commercial company, except
where, based on the investigation and evaluation of relevant information, the act or omission
was committed in good faith.

3. If the administrator acts contrary to his/her duties and violates the professional standards,
according to paragraphs 1 and 2 of this articles, he/she is obliged to indemnify the company
for the damages resulting from the violation, and to transfer any personal profit that he/she or
his/her related persons have made from these irregular acts. The Administrator has the burden
of proof to certify the performance of his/her duties in a regular manner and according to the
required standards. When the violation has been committed by more than one administrator,
they respond to the company in a solidary manner.

4. Specifically, but not limited to, the administrator is obliged to indemnify the company for
the damages caused, if contrary to the provisions of the Law "On Traders and Commercial

Companies", he/she performs the following actions:
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a) returns the contributions to the Partners;

b) pays interest or dividends to the Partners;

¢) distributes the company's assets;

¢) allows the company to continue its business activity, when, based on the financial situation.

it had to be foreseen that the company would not have the solvency to settle the liabilities;
d) grants loans.

[n addition to the lawsuit for the settlement of the damage personally charged to the
administrator, the partners, individually or jointly, have the right to bring criminal lawsuits
against the administrator. Plaintiffs have the right to pursue in legal proceedings the full
settlement of the damage caused to the company, including financial compensation, if
necessary. No decision of the assembly may prohibit the filing of a lawsuit against the
administrator for errors committed by him/her in the exercise of his/her duties.

CHAPTER 1V
Financial year - Experts

Article 15

Financial Year

The financial year of the Company begins on 1 January and ends on 31 December,
Exceptionally, the first financial year starts from the date of registration of the company with
the National Registration Center and ends on December 31st.

Article 16

Experts

The Expert has the duty to check all the accounting documentation of the company's economic
and commercial activity, the annual one and the one regarding the periodic audits carried out

by him/her for the cases when he/she is in charge and has performed such a task entrusted by
the partners.

At the end of the audit, the authorized accounting expert prepares a written report on the result
of the annual financial balance sheet, as well as on the periodic audits carried out, which he/she
is obliged to show and submit in a timely manner to the partners for their consideration and
approval on the basis of the right of decision he/she has.

CHAPTER V
Dissolution -Reorganization of the company

Article 17

Dissolution and liquidation

The distribution or dissolution of the company may take place at any time:

a) when the duration provided for in its memorandum of association expires;

b) by decision of the Sole Partner;

¢) upon the opening of bankruptcy proceedings;

¢) if it has not conducted business activity for two years and has not been notified the
suspension of the

activity in accordance with paragraph 3 of Article 43 of Law no. 9723, dated 3.5.2007 "On the
National Registration Center";

d) by decision of the court.
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In this case, the partner makes a written decision providing for the method of liquidation of the
company, assigning 1 or several liquidators and marking in any document issued by him/her
the name of the liquidator and the additional name "Company in liquidation". The dissolution
of commercial companies is a consequence of the opening of liquidation proceedings in the
state of solvency, except when a bankruptcy procedure has been initiated. The liquidation is
carried out by the liquidators appointed by the partner.

If the Sole partner does not take a decision on the appointment of liquidators, within 30 days
after the dissolution, any interested person may address the court, to appoint a liquidator.

Article 18

The reorganization of the company - Division

The Company may be divided, merged according to the Decision of the General Meeting of
Shareholders, in accordance with the legal provisions provided for in Part IX of Law 9901
dated 14.04.2012 "On Traders and Commercial Companies."

Article 19

Legal basis

The Company shall conduct its activity in full compliance with this articles of association and
the provisions of Albanian legislation.

For the purposes of this articles of association, the provisions of the Law "On Traders and
Commercial Companies", those of the Civil Code and any other specific law in the Republic
of Albania shall apply.

Article 20
Disputes
For disputes that may arise in connection with the application or interpretation of this articles

ofassociation, as well as for any dispute that may arise between the Company and third parties,
the Albanian Court shall be competent.

SOLE PARTNER OF THE LIMITED LIABILITY COMPANY
“LET'S GET POWERFUL”

Michelle Kenes Irwin




AKTI I THEMELIMIT

DHE

STATULL

I SHOQERISE ME PERGIEGIESI TE KUFIZUAR “LET’S GET POWERFUL”

L)

% hmri, Objekti, Kohézgjatja, Selia dhe adresa e faqes sé internetit

® iy

Data e Themelimit, Emri dhe Themeluesit

(1) Sot, m& (15.08.2022), uné themeluesi i vetém, kam krijuar njé shoqéri me pérgjegjési té
kufizuar me emrin “LET’S GET POWERFUL”

(2) Themeluesi e shoqérisé éshté:

- Znj. Michelle Renee IRWIN, lindur mé& 02.11.1974, n¢ INDIANA SH.B.A., shtetase
Amerikane, e identifikuar me nr pashaporte 674121575, madhore me zotési (& ploté juridike dhe
pér t€ vepruar.

Neni 2
Objekti
Shoqéria do (& kryejé aktivitetin e méposhtém:

® Konsulence Zhvillimi Personal, Konsulence e Pergjitheshme, Konsulence Biznesi, Kurse
Zhvillimit Personal , Kurse Online

Neni 3:
Kohézgjatja
Kohézgjatja e Shoqérisé do té jets pa afat.

Neni 4
Selia, Adresa e faqes sé internetit dhe Adresa Elektronike

(1) Selia e Shoqérisé ndodhet ne adresén: Njésia Bashkiake Nr 2, Rruga “Pjeter Budi” 68,
Shkalla 1, Kati 7, Apt. 3 Tirané.

(2) Adresa e faqes sé internetit t& Shoqéris¢ éshté: letsgetpowerful.com
(3) Adresa e Shoqgrisé pér qéllime komunikimi elektronik &shté si vijon (nése ka):
letsgetpowerful@gmail.com

Kreu IT
Kapitali

Neni 5

Kapitali themeltar

(1) Kapitali i regjistruar i shoqérisé &shts Leke 100 000 Lek (njéqind mije)
Pjesémarrja e themeluesit ng kapitalin e shoqérisé éshté né pérputhje me kontributin e tij si mé
méposhté: NDA R m\ﬂ




1. Znj. Michelle Renee IRWIN — zotéruese e 1 (njé) kuote me vlere té pérgjithshme
prej 100 000 (njéqind mijé) Leké qé pérbén 100% t& kapitalit themeltar t& shoqérisé,

‘Neni 6

. Zmadhimi diigzyogélimi i kapitalit.

- Kapitali i Shgﬁ'}éﬁgé mund té¢ zmadhohet népérmjet nénshkrimeve (& pjeséve te kapitalit
themeltar pé \*‘:aplribu et n€ para dhe me ané té kontributeve ne natyr€, népérmjet emérimit nga
givkata kot clente ¢ njé eksperti t& autorizuar pér kéto kontribute sipas kérkesés sé
adlllinfstfﬁijg?ﬁﬂm@'%ﬁ ¢ rast shumica nuk mund t& detyrojé ortakun pér & rritur angazhimin e
Lij né kapitaffn¢henméltar & shoqerise. Zvogélimi i kapitalit behet me vendim t& ortakut (& vetém,
i cili ‘merret ng _‘;fé‘:hjéjtat kushte si pér ndryshimin e statutit. N& cdo rast, zvogélimi e prek
ortakun né 1€ njejtén masé ndaj pjesés sé & kapitalit qé€ pérfagéson.

Neni 7

Transferimi i Kapitalit

Kuotat e kapitalit t& njé shogérie me pérgjegjési & kufizuar e t& drejtat q& rrjedhin prej tyre
mund € fitohen apo kalohen népérmjet:

a) kontributit né kapitalin e shoqérisé;

b) shitblerjes;

¢) trashégimisé;

¢) dhurimit;

d) ¢do ményre tjetér e parashikuar me ligj. N& rastin e kalimit t& kuotave me kontraté, kontrata
duhet t& béhet me shkrim.

NE statut kushtézohet kalimi i kuotave & té tretéve Jashté shoqérisé, me miratimin e shoqérise
dhe té& drejtén ¢ parablerjes né favor t& shoqérisé apo t& ortakéve t& tjer€, sipas modaliteteve dhe
shumicés sé cilésuar q& kérkon ndryshimi i statutit. Personi q€ kalon kuotén dhe aj qé e fiton
at€ pérgjigjen né ményré solidare ndaj shoqérisé pér detyrimet qé rrjedhin nga zotérimi i kuotés,
nga casti i kalimit t& kuotave, deri ne ¢astin e regjistrimit t& kalimit (& saj né Qendrén Kombétare
(€ Regjistrimit, sipas nenit 43 t& ligjit nr. 9723, daté 3.5.2007 "Pér Qendrén Kombétare t&
Regjistrimit". Regjistrimi i kalimit t& kuotave ka efekt deklarativ.

Pjesét e kapitalit themeltar Jané lirisht t¢ transferueshme ndérmjet ortakéve,

Pjesét e kapitalit themeltar jané lirisht (¢ transferueshme me rrugé trashégimie.

KREU III
Organet Vendimmarrése dhe Drejtuese

Neni 8

Organi Vendimmarres

Ortaku i vetém &shte organi i vetém vendimmarrés shoqérisé.

Ortaku i vetém éshts organi i vetém vendimmarrés i shoqérisé q& miraton ¢do ndryshim té
statutit sipas modaliteteve té& péreaktuara né ligj. Ortaku i vetém &shie pérgjegjés pér marrjen e
vendimeve pér shoqéring pér ¢Eshtjet e méposhtme:

a) pércaktimin e politikave tregtare t& shoqérisé;

b) ndryshimet e statutit;

¢) emérimin e shkarkimin e administratoréve;

¢) emérimin e shkarkimin j likuiduesve dhe t& ekspertéve kontabél t& autorizuar;

d) pércaktimin e shpérblimeve pér personat ¢ pérmendur né shkronjat "¢" dhe "¢" (& késaj pike;
dh) mbikéqyrjen e zbatimit t& politikave tregtare nga administratorét, pérfshire pérgatitjen e
pasqyrave financiare vjetore dhe t& raporteve té ecurisé se imtarisé;
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€) miratimin e pasgyrave financiare vjetore dhe t& raporteve té ecurisé¢ s veprimtarisg:

¢) zmadhimin dhe 2vogélimin e kapitalit;

f) pjesétimin‘e kgjotaveijhe anulimin e tyre;
g) pérfaqési . fgéj‘,‘j‘é,.hoqé‘!'isé né gjykaté dhe né procedimet e tjera ndaj administratoréve:
gj) riorganizip; i:dhe prishjen e shoqérisg;

h) miratimin‘ regy li3¥e procedurale t& mbledhjeve t& asamblesé;

i) ¢éshtje té tjerat&parashikuara nga ligji apo statuti.

Administratoriis 10qé€risé nuk mund & veprojné si pérfaqésues i Ortakut & vetém.

Autorizimi mund t& Jepet vetém pér nj¢ mbledhje t& asambless s& pérgjithshme, e cila pérfshin
edhe mbledhjet vijuese me t& njéjtin rend dite.

%
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Neni 12
Administrimi

Shogéria do t& administrohet nga 1 (njé) administrator. Administratore ¢ shoqérisé éshte
ZNJ. MICHELLE RENEE IRWIN

- Specimen i nénshkrimit:

Administratorja do t& ushtrojé detyrén e saj sipas statutit dhe [ gjit pér njé periudhe 5 vjegare
me € drejté ripértéritie. Ortaky j vetém mund & shkarkoje administratorin ng ¢do kohé me
shumicé t&¢ zakonshme.

Statuti, apo marréveshje t& tjera nuk mund t& pérjashtojné apo kufizo
késaj, administratori shkarkohet nga giykata pér shkelje t& ligjit me kérkese (& ¢donjérit prej

Neni 13

Kompetencat e Administratorit

Administratori ka t& drejté dhe detyrohet té:

a) kryejé (& gjitha veprimet e administrimit t& veprimtarisé tregtare t& shoqérisé, duke zbatuar
politikat tregtare, t& vendosura nga asambleja e pérgjithshme;

b) pérfaqésojé shoqéring tregtare;

¢) kujdeset pér mbajtjen e sakté e t& rregullt t€ dokumenteve dhe té librave kontabgl t& shoqérise:
¢) pérgatisi dhe nénshkruajé bilancin vjetor, bilancin e konsoliduar dhe raportin ¢ ecurisé s¢

dokumente pérpara asamblesé sé pérgjithshme pér miratim:

d) krijojé njé sistem paralajmérimi né kohén e duhur Per rrethanat q& kércénojne mbarévajtjen
¢ veprimtarisé dhe ekzistencén e shoqérisg;

dh) kryejé regjistrimet dhe dérgojé t& dhénat e detyrueshme té shoqérisé, si¢ parashikohet né
ligjin pér Qendrén Kombétare t& Regjistrimit;

¢) raportojé pérpara Ortakut & vetém né lidhje me zbatimin e politikave tregtare dhe me
realizimin e veprimeve & posagme me réndési t& veganté pér veprimtaring e shoqérisé tregtare;

Administratori éshté i detyruar t& thérrase mbledhjen e ortakéve vetém edhe ne rastet kur:

1- sipas bilancit vjetor 4po raporteve t€ ndérmjetme financiare, rezulton ose ekziston
rreziku qé aktivet e shoqérisé nuk i mbulojné detyrimet e kérkueshme brenda 3 muajve né
vazhdim dhe
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2- kur shoqéria, brenda 2 viteve t& para pas regjistrimit té saj, propozon t&€ blejé nga njé
ortak pasuri, q€ kang vleré mé t& larté se 5 pér gind té aseteve t& shoqérisé, qé rezulton né
pasqyrat e funditfiifanciare té certifikuara.

Administratori K;éx"-’té"ai;‘qjte t& kryejé t& gjitha veprimet e administrimit t¢ zakonshém.
Administratori p 'i}g}qéso}% Shoqériné pérpara t& gjitha personave fiziké e juridiké, publiké
&,-vendas apo t& huaj, autoriteteve shtetérore Shgiptare apo & huaja, pérfshi kétu
autoritetet g]yqeso‘ke{% Zjitha shkalléve. Administratori ka t& gjitha kompetencat pér (& vepruar
né marrédhéni“é*mlné;ltégi;‘it‘etét n¢ emér & shoqérisé, né & gjitha rrethanat me pérjashtim té
kompeteneaiiqé"ﬂj?éi'f ia jep shprehimisht ortakéve (& shoqérisé. Administratori angazhon
shoqéring né marrédhéniet me & tretét népérmjet akteve qé jané né pérputhje me objektin e saj.
Shoqéria nuk merr pérsipér pasojat ndaj 1€ tretéve kur ajo provon se t€ tretét e dinin qé akti i
administratorit e kalonte objektin e shoqérisé ose kur t& tretét nuk mund ta injoronin kété akt ng
rrethanat e dhéna, duke patur parasysh faktin se vetém shpallja e statutit nuk &shie prové e
mjaftueshme.

Neni 14

Pérgjegjésité e Administratorit

Administratori éshté pérgjegjés individualisht, ndaj shoqérisé ose ndaj t& tretéve, pér shkelje (&
ligieve, pér shkelje t& statutit, apo pér faje t& kryera gjaté administrimit (& shoqérisé. Pasojat e
marréveshjeve t¢ pamiratuara nga asambleja q& i sjellin dém shoqérisé, i ngarkohen
administratorit dhe ortakut q€ ka béré marréveshjen, pér t& pérballuar né ményré individuale
ose solidarisht, sipas rastit, pasojat pérkatése.

Pérveg sa &shté parashikuar né dispozitat ¢ pérgjithshme t& detyrimit t& besnikérisé, sipas
neneve 15, 17 e 18 t& ligjit "Pér Tregtarét dhe Shoqérite Tregtare", administratori detyrohet:

a) t& kryejé detyrat e tij t& pércaktuara né ligj dhe né statut né mirébesim e ne interesin mé té
miré & shoqérisé né térési, duke i kushtuar vémendje t& veganté ndikimit te veprimtarisé sé
shoqérisé né mjedis;

b) t& ushtrojé kompetencat q¢€ 1 njihen né ligj dhe né statut vetém pér arritjen ¢ géllimeve t&
pércaktuara né kéto dispozita:

¢) t€ vlerésojé me pérgjegjési ¢Eshijet, pér t& cilat merret vendim:

¢) € parandalojé dhe ménjanojé rastet e konfliktit, prezent apo t€ mundshém, té interesave
personale me ata t& shoqérisé;

d) (& ushtrojé detyrat e tij me profesionalizmin dhe kujdesin e nevojshém.

2. Administratori, gjaté kryerjes s& detyrave té tij, pérgjigjet ndaj shoqérisé pér ¢do veprim ose
mosveprim qé lidhet né ményré t& arsyeshme me qéllimet e shoqérisé tregtare, me pérjashtim
{€ rasteve kur, né bazé t& hetimit dhe vlerésimit (& informacioneve pérkatése, veprimi ose
mosveprimi &shté kryer né mirébesim.

3. Nése administratori vepron né kundérshtim me detyrat dhe shkel standardet profesionale,
sipas pikave 1 e 2 t& kétij neni, &shté i detyruar t'i démshpérblejé shogérisé démet qé rrjedhin
nga kryerja e shkeljes, si dhe t'i kalojé ¢do fitim personal gé ai apo personat e lidhur me té kané
realizuar nga kéto veprime t& parregullta. Administratori ka barrén e provés pér té vértetuar
kryerjen e detyrave t& tyre né meényré (& rregullt e sipas standardeve t& kérkuara, Kur shkelja
&shté kryer nga mé shumé se njé& administrator, ata pérgjigjen ndaj shoqérisé né ményré solidare.

4. N& ményré t& vecanté, por pa u kufizuar né to, administratori &shté i detyruar t'i
démshpérblejé shoqérisé démet e shkaktuara, nése n& kundérshtim me dis ozitat e ligjit "Pér
Tregtarét dhe Shogérité Tregtare", kryen veprimet e méposhtmd3ESL| NDA RRUGIA !

- Pérkiliyese & Aut

yia Ministria o
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a) u kthen ortakéve kontributet;

b) u paguan ortakéve interesa apo dividende;

¢) u shpérndan‘aktivet shoqérisé:

¢) lejon qé;;_s(lj‘éq"éri‘é t€ vazhdojé veprimtariné tregtare, kur, né bazé (& giendjes financiare, duhej
té parashikohiej qé s\?oqéria nuk do t€ kishte aftési paguese pér té shlyer detyrimet;

d) jep k

o S |

i

Pérveg pa Lisei fp/c‘a‘/ shlyerjen e démit q& i ngarkohet personalisht administratorit, ortakét
illd?vidugl_islibdée s¢ bashku, kané & drejté t& ngrené padi penale kundér administratorit.
Paditésit kané t& drejté té ndjekin né rrugé ligjore shlyerjen e ploté t& démit qé 1 éshté shkaktuar
shoqérisé, pérfshiré edhe démshpérblimin financiar, nése &shté e nevojshme. Asnjé vendim i
asambles€ nuk mund t& ndalojé ngritjen e kérkesé-padisé kundér administratorit pér gabimet e

kryera prej tij gjaté ushtrimit t& detyrés.

KREU 1V
Viti financiar - ekspertét

Neni 15

Viti Financiar

Viti financiar i Shoggrise fillon mé 1 Janar dhe pérfundon mé 31 Dhjetor. Pérjashtimisht, viti i
paré fanciar fillon nga data e regjistrimit t& shogérisé né Qendrén Kombétare t& Regjistrimit
dhe mbyllet mé 31 Dhjetor.

Neni 16

Ekspertét

Eksperti ka pér detyré qé t& kontrollojé t& gjithé dokumentacionin kontabel t& veprimtarisé
ckonomiko-tregtare t& shoqérisé, ate gjithévjetor dhe até né lidhje me kontrollet periodike t&
ushtruara prej tij pér rastet kur ai éshté ngarkuar dhe ka kryer njé gjé té tillé i ngarkuar nga ana
¢ ortakeve.

Né pérfundim t& kontrollit eksperti kontabél i autorizuar pérgatit raportin me shkrim pér
nxjerrjen e rezultatit t& bilancit financiar vjctor si dhe pér até & kontrolleve periodike t&
ushtruara, té cilat &sht¢ i detyruar t'ja paraqes€ e dorézojé né kohé ortakéve pér t'i shqyrtuar e
miratuar mbi bazén e (€ drejtés vendimore qé ka.

KREU V
Prishja -riorganizimi i shoqérisé

Neni 17

Prishja dhe likuidimi

Shpérndarja ose prishja e shogérisé mund t& béhet né cdo kohé:

a) kur mbaron kohézgjatja e parashikuar né themelimin e saj;

b) me vendim t& Ortakut t& vetém;

¢) me hapjen e procedurave té falimentimit;

¢) nése nuk ka kryer veprimtari tregtare pér dy vjet dhe nuk &shté njoftuar pezullimi i
veprimtarisé né pérputhje me pikén 3 t& nenit 43 t& ligjit nr.9723, daté 3.5.2007 "Pér Qendrén
Kombétare t& Regjistrimit";

d) me vendim t& gjykatés;

NE kété rast Ortaku merr vendim me shkrim né t& cilin parashikon ményrén e likuidimit &

shoqérisé, duke caktuar 1 apo disa likuidatoré dhe duke shém&aig%égﬁ?ﬁ?\k%%fﬂ -
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prej tij emrin e likuidatorit dhe emértesén shtes¢ "Shogéri né likuidim e sipér ". Prishja e
shogérive tregtare ka si pasoj€ hapjen e procedurave té likuidimit né giendjen e aftésisé paguese.,
me pérjashtim t& rasteve kur &shté nisur nj¢ proceduré falimentimi. Likuidimi kryhet nga
likuiduesit e eniéruar nga Ortaku.

Nése Ortaku i vetém nuk merr nj¢ vendim pér emérimin ¢ likuiduesve, brenda 30 ditéve pas
prishjes, ¢do personi interesuar mund t'i drejtohet gjykatés, pér & caktuar njé likuidues.

L

Neni 18 L e
Riorganiz"mi':-'i"sr_}__m}{'érisé bashkimi - ndarja
Slloqérlqn{n@ﬁ'fldalqet, bashkohet sipas Vendimit t& Mbledhjes sé& Pérgjithshme t¢ Asamblese

s¢ Ortakéve, né pérputhje me dispozitat ligjore t& parashikuara né Pjesén IX té Ligjit 9901 daté
14.04.2012 "Pér tregtarét dhe shoqérité tregtare."

Neni 19

Baza Ligjore

Shogéria do t& zhvillojé aktivitetin e tij n€ pérputhje té ploté me kété statut dhe dispozitat ¢
legjislacionit shqiptar.

Pér sa nuk parashikohet né kéts statut, do (€ zbatohen dispozitat e ligjit "Pér tregtaret dhe
shogérité tregtare”, ato ¢ Kodit Civil dhe cfarédo ligji tjetér specifik né Republikén e
Shqipérisé.

Neni 20

Mosmarréveshjet

Pér mosmarréveshjet qé mund té lindin né lidhje me zbatimin apo interpretimin e kétij statuti,
si dhe pér ¢do mosmarréveshje q¢ mund té lindé midis Shoqérisé dhe té tretéve, do t& jeté
kompetente Gjykata Shqiptare.

ORTAKU I VETEM _
I SHOQERISE ME PERGJEGJESI TE KUFIZUAR
"LET’S GET POWERFUL"

MICHELLE RENEE IRWIN (Nénshkruar)

Ung, Beslinda Rrugia, ¢ autorizuar nga Ministria ¢ Drejiésisé ¢ Republikes s¢ Shqiperis¢ (& pérkihej nga gjuha angleze n& até shqipe, vértetoj
qé perkthimi i kétij dokumenti éshié i pérpikté dhe i sakté,

Adresa ¢ Pérkthyeses Rruga “Andon Zako Cajupi”, Tirang, Shqipéri
N® Telefoni i Perkthyeses 00355 69 28 70 496

i
Nénshkrimi i Perkthyeses
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NOTER ELONA L. SALIAJ EV e
DATE 15/08/2022 %"” .

NR REP 704

Sot_,-.?a-:% : na L/
Sf&;; AJ, andtare ng Dhomén Kombétare ¢ Noterisé, Dega Vendore Tir NE, MC Zyfs A

adtesén’ﬁly "Bajram Curri", pallatet "] Maj", shkalla nr. 9, kati parg;i‘ftizi%éi:éqit
persé);‘r‘i;;e_z_s_l"iﬁﬁt:

PERKTHYESE:

Znj. Beslinda RRUGIA, atésia llir, me shtetssi Shqiptare, lindur ng Durrés dhe
Abanuese ng Tirang, regjistruar s person juridik pg QKB (Qendra kombétare ¢

¢ miratuar nga Ministria e Drejtésisg, e cila me deklaroi se pérkthen me pérpikméri
dhe saktési dokumentin bashkangjitur “Akt Themelimit dhe Statyg i Shogérisé me
Pérgjegjési té kufizuar "Let's get Powerfu]"”, nga gjuha Angleze ng gjuhén Shqipe dhe
€ nénshkroi atg rregullisht pérpara meje Noteres. N referim té nenit 135, i ligjit nr.
110/2018 “pgr Notering”, i ndryshuar; ng Republikén e Shqipérisé uné Noterja vértetoj
nénshkrimin e pérkthyesit. N& zbatim té ligjit nr. 9887, data 10.03.2008 “pgr mbrojtjen
¢ t€ dhénave Personale”, i ndryshuar; yng Noterja deklaroj se do t& ruaj dhe p€rpunoj
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